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REPORTS. 
Hermes XLIII. 

Fascicle 3. 

Frontonis platani (zu Juvenal Sat. I, 7 ff.) A. von Premerstein 
interprets this passage as a satire (112-116 a. d.) on a group of 
court poets, admirers of V. Flaccus, who had bored Juvenal 
(85-90 A. D.) with their wearisome repetitions and expansions of 
topics suggested by the Argonautica. He further identifies, 
from inscriptional evidence, the Frontonis platani (1. c.) with a 
spot, known as le Marmorelle, which is situated fifteen miles 
from Rome near the Via Labicana. Here rrapa rate 7rXard»oir 
(IG. XIV, 101 1) existed, toward the end of the first century A. D., 
a Moixmov, devoted to poetical, musical and athletic contests, 
which seems to have been part of a villa built by a certain Fronto, 
once slave of the augur Lentulus, then dispensator in the retinue 
of the Emperor Claudius (cf. CIL V. 2386). After Domitian had 
instituted his agon Albanus (circ. 89 A. d.) it seems to have 
fallen into decay, to which Juvenal gives a humorous turn in vv. 
12-13. 

Phaedrus-Studien, II (cf. A. J. P. XXIX, 491). G. Thiele has 
shown that the prose version of Aesopic fables, preserved in MSS 
of the X. century and later, known as Romulus, represents an 
illustrated edition made about 400 A. D., primarily from an older 
illustrated, presumably Greek, Aesop and to a less degree from 
Phaedrus. The interpolations from the latter have given the 
impression that Romulus is merely a prose paraphrase of Phae- 
drus (cf. G. Thiele, Der illustrierte Lat. Aesop, and Romulus). 
This investigation aims to reconstruct such fables as may be 
classified as burlesques among the gods (Phaedr. I, 6; IV, 18 
(19); Append. 9; Luc. Miiller, Fab. Novae 17) or as novelettes 
(Phaedr. Ill, 10; Append. 13 and 14), and from a comparison 
with Romulus, who exists in two recensions, Thiele shows that 
Phaedrus often suffers from excessive brevity and arbitrary 
changes. Light is thrown on Phaedrus' method and on the 
mixture of his text with vulgar Latin in the Romulus versions. 

Philumenos. M. Wellmann gives an account of the Vatican 
MS, gr. 284, s. XI, discovered by him, which contains, besides 
Galen (VI-XI) etc., Philumenus n-epl lo^oKav (4<° v <"" r »" '" <*vroU 
Por)0rindr<ov. Philumenus is shown to have been a contemporary 
of Galen (about 180 A. d.) and, like Oribasius (IV century), was 
a compiler. He drew largely from the Pneumatic school (Archi- 
genes, etc.) and, as he usually names the sources that he used or 
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received, he would be a valuable aid, together with Nicander 
and other writers mentioned by W., in reconstructing Apollodo- 
rus (300 B. c), the founder of toxicology. For the later tradition 
W. shows that Philumenus passed through Oribasius to Aetius 
(VI century) ; Paulus Aegineta (VII century) and Pseudo-Dios- 
curides (VI or VII century). The two latter are independent of 
each other, except that the text of Ps.-Diosc. was interpolated 
from Paulus ; hence Schneider (Handb. d. Gesch. d. M., I 553) 
erred in saying that Paulus copied from Ps.-Dioscurides. The 
MS is also valuable for emending the text of Aetius. 

Zur Cirisfrage. A. B. Drachmann tries to prove that the Ciris 
was composed by Vergil about 50 B. c, but not published ; hence 
he felt free to use it. Vergil did borrow from his earlier works 
(cf. Aen. VIII 449-453 = Geor. IV 172-175; Aen. VI 306-308 
= Geor. IV 475-477). In maintaining his thesis D. not only 
addresses himself to Skutsch, Leo and Sudhaus (cf. A. J. P. 
XXXI, 478) ; but gives valuable results of his metrical and 
linguistic investigations to emphasize the generally admitted 
neoteric style of the Ciris. 

Zu Xenophons kleineren Schriften (Hieron, Agesilaos, Apo- 
logie). Th. Thalheim discusses the relationship of the MSS, 
using an unpublished collation made by K. Schenkl for the 
Agesilaus. He finds, especially from the lacunae, that they all 
depend on the oldest MS, A (=Vat. s. XII); but the corrections 
by the second hand are merely conjectures (Tretter and Fuhr 
think they were derived from a MS). D (=Vat. 1950, s. XIV) 
is often valuable for restoring the erasures in A. Th. proposes 
a number of emendations and questions Xenophon's authorship 
for the Apology, as the humorous passage in Antisthenes' speech 
in Symp. IV, 41 recurs seriously in Apol. 18. 

Die Steingewichte von Marzabotto. P. Graffunder discusses 
twenty-three stones of various weights, found at Marzabotto, the 
Etruscan Pompeii (cf. Brizio, Monum. ant. d. R. Accad. d. Lincei 
I, 1889, 520) and determines their units, on the basis of which he 
outlines the commercial history of M. He finds examples of four 
grades of the Phoenician light silver mina, which confirms Leh- 
mann's theory (Hermes XXXVI, p. 130), also examples of the 
Lydian mina of Croesus, of the Attic nva eVn-opueij, etc. Most of 
these units, originating in Babylonia, were brought to Etruria by 
way of Asia Minor and Greece, or of Phoenicia and Carthage 
(550-400 B. c.) Only two stones, marked 1, give approximately 
the actual unit, the rest contain multiples indicated by Etruscan 
symbols representing chiefly five, ten or the tenfold value shown 
by an additional stroke, the resemblance of which to Chalcidic 
aspirates is due to evolution and, possibly, assimilation. Zange- 
meister's theory of the origin of the Italic numeral signs seems 
correct after all. 
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KaTapxfo-dai und ivapx«r6ai. P. Stengel shows that at a meat- 
offering the worshippers followed a leader in the rite of KaT<ipx«rdai, 
which consisted in the xcpv^rcadai and oJXo'xvnu, chiefly the latter 
(cf. A. J. P. XXV, 220). The cutting off of the victim's forelock 
and the prayer were separate acts, performed by the leader alone, 
although the worshippers joined in invoking the god. Hence 

the Kardpxeadai of the leader was virtually a npOKarapxtaBai (npo, 

temporal). These results rectify Dittenberger's famous inter- 
pretation of Thuc. I 25 (cf. Classen-Steup I.e. and Rh. Mus. 59, 
40off.) The term irdpxcodat, which is always joined with ™ navoiv 
or to. xava, means to sanctify the basket by the inlaying of the 

ov\ai. 

Miscellen : Giov. Pinza argues interestingly that the Homeric 
phrase xp v,t <> v irtpix*veiv ( c ^ Od. y, 425 ff.) originated from the 
mercury-amalgam process (cf. Pliny N. H. 33, 125), the employ- 
ment of which in archaic times is doubted by Helbig (Das Horn. 
Epos, p. 267). — H. Jacobsohn makes it probable that Antium be- 
longed to the tribe Camilia (cf. Corp. VI, 13470), and supports his 
view with a Dalmatian inscription (cf. Corp. Ill, 2887), where Ansio 
(= Antio) gives an example of ti > si that is not later than 150 
A. D. — U. Wilcken supplies wapa rf/v M«ro>y[8a, etc., in the Hellenica 
fragments from Oxyrhynchus (cf. V. 842), making the agreement 
with Strabo XIII, p. 629, complete and thus establishing the 
authorship of Theopompus. — Th. Reinach emends Ptolemaeus 
Harmonica II 10 so as to read : kcu 8ta tovto tacos tovovs (for laorovovi) 
avTovs ovoiiA(ovt(s. As the Doric, Phrygian and Lydian scales 
differed by a whole tone, 'therefore perhaps calling them :o™', 
a stupid etymology. — M. Ihm has found extracts from Cassianus' 
Consolatio 5 in the Pseudo-Rufinus commentary to the Psalms, 
which is mainly dependent on Augustine's Enarrationes Psalmo- 
rum. As the Consolatio was written 426-429 A. D., a terminus 
post quern is obtained for the anonymus, who was probably 
Vincentius (Gennad. vir. ill. 80) who, being at home in Gaul, 
would know Cassianus the ' Gallicanus doctor ' (cf. A. J. P. 
XXVI, p. 230). 

Fascicle 4. 

De inscriptionis Phrynicheae partis ultimae lacunis explendis. 
I. M. J.Valeton discusses at length the decree conferring a crown 
and citizenship on Thrasybulus the Calydonian (CIA, I 59, 
Hicks 56). Bergk was the first to connect it with Lysias XIII 
71 f., and so with the assassination of Phrynichus 411 B. c. 
(Thuc. VIII 92). Except for the identification and nearer de- 
finition of the locality (cf. Lycurgus, in Leocr. 112), the orators 
are valueless ; even Thucydides, writing without the fuller 
knowledge of the decree, passed 409 B. C, records no names, 
but merely the current belief created by the testimony of the 
Argive accomplice, who to shield his associates, cast suspicion 
on the n-tpi'n-oXoi ; but these Athenian guardsmen did not include 
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foreigners, as has been inferred from Thuc. VIII 92 (cf. Gilbert, 
Beitrage zur innern Gesch. Ath., p. 320.) V. rejects the theory 
of two decrees honoring Thrasybulus, of a reward offered the 
unknown assassins, and that Apollodorus had been temporarily 
debarred by a ypaipr) napavopav. It must have been the decree of 
Demophantus (Andoc. I 96) that induced Apollodorus to return 
and receive as a reward the confiscated property of Phrynichus 
(cf. Lysias VII 4, where the name of Pisander is probably an 
error). Then Thrasybulus, hearing of Apollodorus' success, 
returned ; others also presented themselves as accomplices. 
The investigation of bribery (in the second rider) was entrusted 
to the (3ouXi7 of the Areopagus. V. supplies the lacunae to this 
effect with a detailed justification. 

Varia. I. Vahlen, among other things, proposes 'Ayadavos in 
apposition with ecor in Plat. Symp. 176 B; reads, in 7repi ityovr I 2, 
p. 2, 15, aXij&'orara <k<ji *ifpy«Tt»co>raru> ; calls attention to an iota 
subscript in the perf. pass, of Sim'peiv, which has been overlooked 
from the time of Ruhnken, in nep\ J^ow VII 1, p. 11, 20, and II 2, 
p. 3, 20, also elsewhere; to illustrate 'Cyprio bovi merendam' 
in the Sota of Ennius, cites Athen. Ill, p. 95 f. Then follows a 
defense of three passages of his text of Ennius' Iphigenia against 
Skutsch in Rh. Mus. LXI, 1906, p. 605 f. 

Uber kleinasiatische Grabinschriften. Br. Keil presents a 
wealth of observations on the language and content of these 
inscriptions and the mutual influence of the Greek and Latin. 
He restores BCH XXIII, 178 n. 32, deriving 8vya8pa<rtv (outside 
of Egypt mutes for aspirates occur oftener than the reverse, 

cf. Tvydrrjp) ; Kardarpafia ( = roof Over sarcophagus); ffua-Tt/^OTj 

(= crucrroix>7<r>7 ' to stand by', 'help'). The ne\(K(7voi are clamps 
(cf. Kopancs), which leads him to supply in Heberdey-Wilhelm 
Reisen in Kilikien, n. 94 D, o-ku] Xeuo-ij for aa] Xfiai), which latter 
does not mean 'to injure'. He objects to Mayser's designation 
of <bcpo €(p6vrj as altpoetisch-attisch; for only Uep<r«p6vij is old Ionic, 
i. e., epic. The latter came into Attic prose through the drama 
and so into general use. $cpve<p6vr) (cf. Pindar, Bacchylides, Plato 
Crat. 404 C) became the Koine form, the influence of which 
appears in the MSS of Homer. The inscriptions show variety ; 
but regularly begin with *«po-. ; fltpo-. is rare or doubtful (cf. 
Preller, Gr. M yth., p. 800, Jebb Antiq. 894, Meiterhaus 3 100, 888). 
CIG 3776 refers to a sarcophagus (n-vaXor) cut out of the native 

rock (<froiTriv = rpvTi)v), and to another as iirtiaai/KTriv (jneio-aKTrjv), 

and measures dno r>)? 'Poias (= 'street' from the vulg. Lat. ruga; 
French rue), perhaps the oldest example of ruga in this sense. 
In n. 539 of Sterrett, Wolfe Expedition occurs e£eh6pr)v ; this vb. 
means here 'to draw up, engross', not 'to publish'. In a bilingual 
inscription from Egypt SaropefiW = Saturninus, and the Greek 
characteristically rounds off as 'two months' the 'one month and 
twenty-eight days' of the Latin. Certain Roman formulae 
23 
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appear in Greek sepulch. insc, viz., tovto to pi/ripe'iov KXr/popopots 
ovk aKo\ovd!i<Tu renders literally HMHNS. The use of the single 
deferre aided the levelling of the originally distinct pr/view, eV8«K- 
vivai, tls-iTpoo-ayyiXXtiv, etc. But specifically Roman ideas like that of 
' tutela' could not be transferred, and, correspondingly, the Gieek 
conceptions of Tvp-fiapvxia, Upo<Tv\la aai{itia, etc., remained foreign 
to the Roman. However in the II century a. d. there appear 
in both Gk. and Lat. sepulch. insc. threats of pecuniary penalties. 
Hirschfeld traced the origin of this formula to Lycia, where it 
appears in the III century B. C. Kaibel shows its occurence in 
Nabataean inscr. as early as the year I a. d., and thinks it 
originated in the Greek legal formularies of the rights of property 
and obligation, of which the sepulch. inscr. merely show a special 
application. This explains the rights of the lestator and his 
relation to the community, his legal executor. This broader 
basis throws light on the sporadic appearance and transmission 
of these threats. Witness the close resemblance between the 
formularies of the Hellenistic inscriptions and the Egyptian 
papyri. 

Thukydides VIII. U. von Wilamowitz-Mollendorff points out 
Thucidides' use of doublet passages as connecting links, thus 
the Sicilian and Ionian wars are joined by repetitions 
from VIII i, 3 in VIII 4 (cf. also I 146-II, 1; II, i-V, 
24; and even V 39-40). This device prepared the way 
for the structure of the prose book, first evolved by 
Theopompus and Ephorus. With due acknowledgment to 
Holzapfel (cf. A. J. P. XVI, 391) W. reaches the conclusion 
that Thucydides inserted, from a Spartan source, the treaties 
(18. 37. 58) and chapters 29. 43. 44. 52. 57 into the already com- 
pleted history of the year 412 b. c, which had been based on a 
Chian source and information touching Phrynichus and Alci- 
biades, obtained from Athenian emigrants ; hence the lack of 
criticism of the former and the unfavorable light cast on the latter. 
Plato's Symposium gives the truest conception of Alcibiades' 
character. Isocrates, Lysias & Co. merely repeat political 
phrases. The new matter brought inconsistencies into VIII, 
which were never smoothed out. The histories of the Sicilian 
and Ten Years' Wars were written as such ; but only a 
beginning was made of writing the history of the Twenty-seven 
Years' War. This explains the incompleteness of Book V and the 
lack of a clear exposition of the conditions in Asia with reference 
to Persia. Book VIII in its first form, without the treaties, etc., 
was probably written soon after 411 b. c. W. also discusses the 
conflicting accounts concerning Hermocrates and, finally, presents 
some interesting emendations. He believes that Thucydides 
suffers from conservative criticism. 

Zu Martial. G. Friedrich discusses twenty-six epigrams of M., 
including more in his wealth of illustrations. In most cases he 
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offers interpretations of misunderstood epigrams, often to suppoit 
the received text or to defend neglect* dor suspected MS readings. 
He traces the origin of corruptions, throws light c n ihe MSS and, 
incidentally, on the work of modern scholars (cf. also Rh. M., 1507). 
He addresses himself principally to Friedlander, Duff and Lird- 
say, citing them individually or together, n ainly to show the 
need of interpretation and emendation. Lindsay, whose group- 
ings of MSS he adopts, has evidently come to his notice since 
writing the other article. In XII 59, 9 he adopts Heinsius' con- 
jecture, which yields (transposing hinc) dest oculis, from which 
originated fdexiocholusf (Lindsay ar.d Duff) and the unreal 
desioculus (Georges, Harper). In XIV 177 he translates respicit 
'fears', a rare meaning not yet recognized in the dictionaries 
(cf. K. P. Schulze, Beitrage z. Erklarung d. 16m. Elegiker Progr., 
Berlin, 1893). He points out Martial's fondness for post positive 
et and que, viz. : in II 46, 7 pro scelus ! et = et pro scelus ; in 

X 48, 2 et pilata redit iamque subitque cohors = et p. et iam redit 
et subit cohors. Totum servare = integrum s. in X 34, 5 is 
probably vulg. Lat., cf. causal dum in IV 62 and manere, 'to 
spend the night' in VIII 14, 6. 

Miscellen: L. Deubner interprets Pird. Ol. II 57-60 en 8at6v- 
rav ktX., 'on earth (fV0d8*) the people straightway wreak their 
vengeance on the tyrant by not allowing burial, etc. ; under the 
earth (koto, yas), rtr pronounces judgment ; iv raie Aw ap^S means 
' under the rule of Zeus' (cf. Plat. Gorg. 523). There is no apo- 
dosis to this passage beginning « 6V nr e f x< B »' T " »Viiv to piXkov Sri 
8av6vTu>v kt\. ; but the suspense reaches its climax in the praise of 
Theron. — O. Seeck supports L. Ziehen's emendation of Cic. ad 
Att. II 17, 2 (cf. A.J. P. XX, 218) against the difficulty raised 
by Wissowa (Relig. u. Kult. d. Rom., p. 293, A 1) by showing 
from the passage of Tertullian (ad nat. I 10) that the Isis statue 
had been overthrown once, before the consulship of Gabinius, 
i. e., not later than 59 B. C. The epithet Curiana illustrates the 
interest of private persons in the Egyptian gods (cf. Dio 40, 47), 
in this case perhaps of Q. Curius (cf. Pauly-Wissowa IV, p. 1840, 
and Apul. met. XI 30). — K. Meiser emends Marc. Aurel. 10, 15 
&i<rov i>r iv <nopdq> (cf. Plat. Phaedo 115 a and Seneca dial. 

XI 11,2) and translates the whole passage. — F. Bechtel considers 
•<poos in the name ' Kyrj<ri<poos (cf. Blass Coll. 5055 d) an ablaut form 
of -<£«os in apyv<f>tos. — P. Stengel shows that i>p<iia and vtKvam are 
both appellatives and that the N</«V«a and iWo-m are not iden- 
tical (cf. Rohde Psych. I 216, n. 2 (235 f.) and Hesychius s. v. 

apata), 

Herman Louis Ebeling. 

Goucher College, Baltimore. 
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Romania, Vol. XL (191 1). 

Janvier. 

E. Philipon. L'U long latin dans le domaine rhodanien. 16 
pages. The author here endeavors to combat the theory long 
since in favor that Celtic influence caused the long U in Latin to 
become the French U. He draws his material from the dialects 
of the Rhone Valley, where early Greek transcriptions of Gallic 
names afford a valuable key to the pronunciation. 

Antoine Thomas. Vari6t6s bibliographiques. 24 pages. I. 
Variations sur la derni&re strophe d'Aliscans. II. Le Liber 
Galteri du Trgsor des chartes. III. Le N° 10 des manuscrits 
francais de Francesco Gonzaga. IV. La Chace aus mesdisans 
de Raimon Vidal. V. Remarques sur trois ballades politiques 
du temps de Charles VI. VI. Un ms. oubli6, un ms. perdu, un 
ms. pr6tendu du Debat des H6rauts d'armes. VII. Trois lettres 
de Thomassin de Mazaugues a La Curne de Sainte-Palaye. 

Paul Meyer. Notice du ms. Egerton 745 du Mus6e britannique 
(2 e article). 29 pages. Appendice. Vie en prose de Saint 
Edouard, roi d'Angleterre. The author of the article outlines 
the investigations necessary for a careful critical edition, citing 
extracts from one Latin and two French versions. 

Melanges. P. Meyer, Fragment du Comput de Philippe de 
Thaon (with facsimile). P. Meyer, Le dit du boudin. Giulio 
Bertoni, Una poesia provenzale infrancesata. A. Jeanroy, Mo- 
deles profanes de chansons pieuses. Gertrude Schoepperle, Sur 
un vers de la Folie Tristan de Berne. Mario Roques, Anc. franc. 
Jobreus, -se. F. Rechnitz, Fenestre dans le Roman de Rou. 
Edmond Faral, Pour l'histoire de Berte au grand pied et de 
Marcoul et Salomon. A. Thomas, Deux documents in6dits sur 
Pierre Bersuire. A. Thomas, Saint-Martin-Valmeroux. 

Comptes rendus. W. Meyer-Liibke, Romanisches etymo- 
logisches WSrterbuch, I re livraison (A. Thomas). Dietrich 
Behrens, Beitrage zur franzosischen Wortgeschichte und Gram- 
matik: Studien und Kritiken (A. Thomas). R. Zenker, Die 
Tristansage und das persische Epos von Wis und Ramtn ; Jacob 
Kelemina, Untersuchungen zur Tristansage (G. Schoepperle). 
Jean Beck, La musiquedes Troubadours; 6tude critique illustr€e 
de douze reproductions hors texte (Mario Roques). Edw. Jaern- 
stroem, Recueil de chansons pieuses du XIII e sifecle (A. Jeanroy). 
E. Faral, Mimes francais du XIII e sifecle: Textes, notices et 
glossaire (A.. Jeanroy). Ernst Hoepffner, La Prise amoureuse 
von Jehan Acart de Hesdin, allegorische Dichtung aus dem XIV. 
Jahrhundert (Gaston Raynaud, with supplementary note by Paul 
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Meyer). J. Douglas Bruce, Mort Artu, an Old French prose 
romance of the XIII th century (Jessie L. Weston, with supple- 
mentary note by Paul Meyer). Carl August Westerblad, " Baro " 
et ses d£riv6s dans les langues romanes (A. Thomas). G. Pascu, 
Despre cimiliturl, studiu filogic si folkloric; partea I (Mario 
Roques). N. Cartojan, Alexandria in literatura romaneasca 
(Mario Roques). D. Russo, Studii §i critice (Mario Roques). 

Pgriodiques. Romanische Forschungen, XXI, fasc. 1-3, XXII, 
fasc. 1-3, XXIII, XXIV (Mario Roques). Neuphilologische 
Mitteilungen, Helsingfors, n e ann6e, I2 e ann£e (P.M.)- Annales 
du Midi, XXII (A. Th.). M6moires de la Soci6t6 de linguistique, 
t. XIV, fasc. 1-6 (A. Thomas, with notes on etymologies). 
Jahresbericht des Instituts fur rumanische Sprache zu Leipzig, 
XVI (Mario Roques, with notes on etymologies). Reale Istituto 
Lombardo di scienze e lettere, Rendiconti, serie II, t. XLIII. 

Chronique. Obituary notice of A. Marshall Elliott by P. M. 
(" II obtint .. . la premiere chaire de langues romanes qui ait €t6 
fondle aux Etats-Unis, si bien que la plupart des Ameirieains qui 
enseignerent plus tard les langues romanes ont 6t6 ses eleves." 
Personal reminiscences.) Announcement of Studies in honor of 
A. Marshall Elliott. 

Livres annonc£s sommairement. 7 titles. Ernesto Monaci, 
Antichissimo ritmo volgare sulla legenda di Sant' Alessio. 

Avril. 

Edmond Faral. Ovide et quelques autres sources du Roman 
d'En€as. 74 pages. The author has been engaged on an exten- 
sive work of comparison between the French romances of the 
twelfth and thirteenth centuries and certain Classical works which 
may have served as sources for much of their material. The 
present article merely treats that phase which includes the 
borrowings of the Roman d'Eneas, which itself served as a 
source for a whole series of later romances in French. It is 
evident that the Old French author knew his Ovid thoroughly, 
as he mingles episodes drawn from all of the latter's works. 
Later on such imitations became quite the vogue in France. 

G. Huet. Le Chateau tournant dans la Suite du Merlin. 
8 pages. This strange Celtic tradition is found in a great variety 
of literary works in various countries. Their possible inter- 
relations are here discussed at some length. 

C. Chabaneau et J. Anglade. Essai de reconstitution du Chan- 
sonnier du Comte de Sault. 80 pages. When M. Chabaneau 
died he left unfinished a projected edition of Jean de Nostredame. 
The present article was intended by him as a separate publication, 
but this too was unfinished; it has been completed and published 
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by M. Anglade. Jean de Nostredame states that he had seen 
two large tomes containing the biographies and poems of more 
than eighty Provencal troubadours. The attempt is here made 
to identity them and to learn something definite as to their works. 
Various tables and lists are added which will greatly facilitate 
future references to the important material here presented after 
a delay of some thirty years from the inception of the work. 

Jean Haust. Etymologies wallonnes. 8 pages. Ten dialect 
words or groups of words are here discussed in some detail, 
with frequent reference to Grandgagnage and other authorities. 

Melanges A. Thomas, Berrichon Ast6, Sie. A. Thomas, 
Anc. prov. Esbrigar. 

Comptes rendus. Arthur C. L. Brown, The Bleeding Lance 
(G. Schoepperle). Santorre Debenedetti, Gli studi provenzali 
in Italia nel cinquecento (Giulio Bertoni). 

Pexiodiques. Publications of the Modern Language Association 
of America, XXIl-XXIV (P. Meyer makes many interesting and 
spicy comments on the Romance articles, especially on those of 
H. C. Lancaster, F. M. Warren, George C. Keidel, W. A. Nitze 
and J. E. Matzke). 

Clironique. Awarding of four prizes by the French academies, 
among them the Premier prix Gobert to M. Bedier for his work 
entitled: Les legendes epiques. 

Livres annonc6s sommairement. 10 titles. Gustav George 
Laubscher, The past tenses in French (favorable notice by H. 
Yvon). Henry Martin, Notes on the syntax of the Latin in- 
scriptions found in Spain (H. Yvon notes among other things 
that the deviations from the normal usage are less frequent than 
in the Latin inscriptions of Gaul). A. Philippide, Un specialist 
roman la Lipsea (Mario Roques calls attention to the large num- 
ber of notes here given to the work of G. Weigand and his pupils 
during many years). Dante Alighieri, La divina Commedia, 
edited and annotated by C. H. Grandgent, vol. II. 

Juillet. 

Antoine Thomas. Traduction provencale abregee de la Mulo- 
medicina de Teodorico Borgognoni, suivie de Recettes pour le 
vin. 18 pages. The introduction to this article treats of the 
author, translator and manuscripts. After this comes a much 
cartailed Provencal text, the recipes, and a detailed glossary. 

Emmanuel Cosquin. Le conte du Chat et de la chandelle 
dans 1' Europe du moyen &ge et en orient. I er article. 60 pages. 
This, the first of several articles treating of a worldwide story, 
is divided into two parts which discuss respectively the European 
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and the non-European forms of the apologue and tale. In 1875 
Reinhold Kohler published a short essay on the same subject, 
but since that time so much new material has become accessible 
that a general reexamination of the whole field is fully warranted. 

The many questions here investigated are of great interest to 
students of folk-lore and fable literature, as well as to those who 
devote their attention to the popular story. The first point to be 
taken up is the mediaeval story of Solomon and Markolf, in 
connection with which a lengthy excursus is given on tiie Latin 
and French versions. 

After this certain French and German variants are studied, 
and among them an Old French fable entitled Du chat qui savoit 
tenir chandoile, which A. CM. Robert in 1825 attributed wrongly 
to Marie de France. The same story has been inserted in a con- 
densed form in Li Proverbe au vilain. 

The second part treats of the numerous variants of the tale to 
be found in the literatures of China, India and the Barbaty states. 
These Oriental stories have given rise to many ramifications, and 
some of these have in turn been the starting-point for groups of 
European tales. And in this connection another excursus is given 
on the legend of the Predestined bride. 

Benvenuto Aron Terracini. Appunti sui " Parlamenti ed epis- 
tole" in antico dialetto piemontese. 9 pages. The notes here 
given are largely etymological in character, and they touch upon 
many points of linguistic development on the Italian peninsula. 

Melanges. A. Thomas, Anc. franc. Beur. A. Thomas, Encore 
Scieur de long. A. Thomas, Le pont de Mautrible, a Saintes. 
A. Thomas, Encore Goufier de Lastours. T. Atkinson Jenkins, 
La chanson de Bele Doe dans Guillaume de Dole. Giulio Ber- 
toni, Nuovi versi provenzali di Percivalle Doria. 

Comptes rendus. Susan Almira Bacon, The Source of Wolf- 
ram's Willehalm (M. J. Minckwitz). Pierre Champion, La li- 
brairie de Charles d'Orl€ans (A. Thomas). H.J. Molinier, Essai 
biographique sur Octavien de Saint-Gelays (Mathieu Aug6- 
Chiquet). A. Farinelli, Dante e la Francia dall' eta media al 
secolo di Voltaire (A. Jeanroy). 

Chronique. Obituary notices of Charles Gustave Estlander 
(t 1910), Auguste Longnon, Gaston Raynaud and Runn Jos6 
Cuervo. The last three of these scholars were well-known colla- 
borators on the Romania. Commemorative volume presented 
to Pio Rajna on June 6, 191 1. Prospective publication of the 
Dictionnaire de l'ancien francais compiled by the late Adolf 
Tobler. 

Livres annonc£s sommairement. 6 titles. Joseph Anglade, 
Les Troubadours, leurs vies, leurs ceuvres, leur influence. N.-E. 
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Dionne, Le parler populaire des Canadiens francais. Albert 
Ravanat, Dictionnaire du patois des environs de Grenoble. 

Octobre. 

Emmanuel Cosquin. Le contre du Chat et de la chandelle 
dans l'Europe du moyenage et en orient (Suite et fin). 51 pages. 
This article concludes the second section of the second part, and 
contains the entire third part of the whole investigation. Our 
story is found again in an Arabian tale of Tunis (accompanied 
here by an excursus on the Chaste woman and her suitors), and 
in a Berber tale further to the south. The siory is also found in 
Central Asia and elsewhere. 

The third part of the investigation is devoted to ihe versions 
current in the folk-lore of Modern Europe, and more epecially 
to a Roumanian tale quite recently committed to print. 

In conclusion the author gives expression to certain general 
ideas on the folk-lore field, which are of wide application. One 
of the questions which inevitably present themselves in such work 
is whether all the tales which resemble each other closely go back 
to a common and remote original, or whether the fundamental 
idea may not have presented itself spontaneously to the writers 
of a score of different countries. 

This again emphasizes the fact that in studying the origin and 
propagation of popular tales the important point to consider is 
the mode of presentation of the common theme in the various 
literatures. It is the concrete, not the abstract, that should be 
studied. 

P. Meyer. Notice du ms. Sloane 161 1 du Mus6e britannique 
(Une po6sie de Nicole Bozon. — Trait6s francais de me^decine. — 
Vie de sainte Marguerite). 27 pp. The second part of this 
manuscript, the only portion considered here, was written by a 
French scribe in the second half of the thirteenth century. An 
English scribe of the following century added a poem to be 
attributed with certainty to Nicole Bozon. Portions of this text 
have become illegible through much thumbing. The remainder 
of the manuscript is a copy by a French scribe of Anglo-Norman 
originals. A facsimile of one page of the manuscript is appended. 

Arthur Langfors. Du Mesdisant par Perrin La Tour (Bibl. 
nat. fr. 25462). 7 pages. Introduction, text and glossary. 

Arthur Langfors. Li Despisemens du Cors (Bibl. nat. fr. 
25462). 5 pages. Introduction and text. 

A. Thomas. Les Manuscrits francais et provencaux des dues 
de Milan au chateau de Pavie. 39 pages. In the year 1426 
there was drawn up a Consignatio librorum of the library in 
question, which contained no less than 988 articles. This Latin 
text is here carefully edited, with voluminous foot-notes com- 
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meriting on the descriptions given by the mediaeval author, and 
endeavoring to identify them with extant manuscripts in various 
libraries. 

Melanges. E. Walberg, Anc. franc. Estovoir. Johan Vising, 
La rime Met : Bee dans le Bestiaire de Philippe de Thaon. 
A. Thomas, Galerox dans la Folie Tristan de Berne. A. Thomas, 
Sur l'expression La Sent Johan Mostoza dans une charte gasconne 
(1262). 

Comptes rendus. Reginald Harvey Griffith, Sir Perceval of 
Galles: A Study of the Sources of the Legend (Jessie L.Weston: 
" Mr. Griffith deserves the thanks of all Arthurian scholars for 
having placed at their disposal much interesting and valuable 
material "). 

Chronique.^ Obituary notices of Wilhelm Cloetta, Gustave 
Grober and Edouard Foresti6. Appointment of D. S. Blond- 
heim at the University of Illinois. 

Livres annonc6s sommairement. 3 titles. T.Atkinson Jenkins, 
A New Fragment of . . . Gui de Warewic. 

George C. Keidel. 



